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Answers to the questions from the interested supplier
in open competition “Translation services” id. No RBR 2017/7,

RB Rail AS presents the following answers to the questions received until 28 March, 2017 from the

interested supplier:

No | Question Answer

1. | Please define your understanding of a | Language combination means language pair into
language combination. Is it a language pair both directions, for example, English — Latvian
and Latvian — English. The free translation
sample should be submitted for each language
combination/each direction in each part. The
free sample of a completed translation must be at
least 4 (four) standard pages long for each
to your previous answet No. 19 and also in | procurement part — 2 (two) for each direction.
connection to the definition of “language

into one or both directions, namely does a
“language combination™ in your
understanding include two pairs Latvian into
English and English into Latvian? Referring

combination”. Should the free translation
sample be submitted for each language
combination (of each part), e.g., 4-pages’
sample for Latvian into English and 4-pages’
sample for English into Latvian? OR 4-pages
sample should include both language pairs
(English-Latvian AND Latvian-English)?
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